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DOMINICA IN PALMIS

Passio Domini incipitur absolute: non dicitur Munda cor meum, non petitur
benedictio, non deferuntur luminaria, nec incensum: non dicitur Déminus vobis-
cum, nec respondetur Gléria tibi, Démine: ef Celebrans, sew Diaconus, dum
pronuntiat Pissio Démini nostri, non signat librum, neque seipsum. Quod et in
aliis diebus servatur, quando legitur Passio.
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Assi- 0 DOmi-ni nostri |Jesu Christi se-cindum Mat-
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th&-um. In illo témpo-re: Di-xit Jesus disci-pu-lis su-is:
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¥k Sci-tis qui-a post bi-du- um Pascha fi- et, et Fi-li- us h6émi-nis
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tra-dé-tur ut cru-ci-fi-gd-tur? C. Tunc congre-gd-ti sunt princi-pes
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sa-cerd6-tum, et se-ni- 6-res p6pu-li in A&tri- um principis sa-
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cerdé-tum, qui di-cebd-tur Cd- iphas: et consi- li- um fe-cé-runt ut
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Je-sum do-lo tené-rent, et occi-de-rent. Di-cé-bant autem:@ Non
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in di- e festo, ne forte tumiltus fi- e-ret in pépu-lo. C. Cum
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autem Jesus esset in Bethd-ni-a in domo Siménis lepré-si,
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accéssit ad e- um mi-li- er habens a-labdstrum unguénti pre-ti-
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6si, et effi-dit super caput ipsi- us re-cumbéntis. Vi-déntes

E—l———.—l—l—li-l—l—l—l— — ! "i—-.l

T L

autem disci-pu-li, indignd-ti sunt, di-céntes:@Ut ‘quid perdi-
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paupé-ri-bus. C. Sci- ens autem Jesus, a- it il-lis: YK Quid mo-lé-
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in me. Nam semper pdupe-res habé-tis vo-biscum: me autem
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non semper ha-bé-tis. Mit-tens e-nim hac unguéntum hoc in cor-
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pus me- um, ad sepe-li- éndum me fe-cit. Amen dico vobis,
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u-bi-cimque pradi-cd-tum fid- e-rit hoc Evangé-li- um in to-to
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mundo, di-cé-tur et quod hac fe-cit in memé-ri- am e-jus.
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C. Tunc 4b-i- it unus de du- 6de-cim, qui di-cebd-tur Judas Isca-
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ri- 6-tes, ad princi-pes sa-cerd6-tum, et a- it il-lis:@ Quid vultis
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mi-hi da-re, et ego vobis e- um tra-dam? C. At illi consti-tu-
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érunt e-i tri-ginta argénte- os. Et ex-inde quarébat opportu-
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ni-ti-tem ut e- um tra-deret. Prima autem di-e azym6-rum
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accessé-runt disci-pu-li ad Jesum, di-céntes: @ Ubi vis pa-ré-
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mus ti-bi comé-dere pascha? C. At Je-sus di-xit: ¥& I-te in
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ci-vi-td-tem ad quemdam, et di-ci-te e-i: Ma- gister di-cit:
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Tempus me- um prope est, apud te fd-ci-o pascha cum disci-
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pu- lis me- is. C. Et fe-cérunt disci-pu-li, sic-ut consti-tu- it il-lis
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Jesus, et pa-ra-vérunt pascha. Véspe-re autem facto, discum-
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bé-bat cum du- 6de-cim disci-pu-lis su-is. Et e-déntibus il-lis,
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di-xit: ¥ Amen di-co vo-bis, qui-a ‘unus vestrum me tra-di-
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ti-rus est. C. Et contristd-ti valde, ccepérunt singu-li di-cere:
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@ Numquid ego sum, Démi-ne;’ C. At ipse respéndens, a- it:
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ve autem homi-ni illi, per quem Fi-li- us hémi-nis tra-détur:
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bonum erat e-i, si na-tus non fu- isset homo ille. C. Resp6n-
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dens autem Judas, qui trd-di-dit e-um, di-xit: @Numquid ego sum,
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Rabbi? C. A-it iHi: ¥ Tu di- xisti. C. Ccendnti-bus autem
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e- is, accé-pit Jesus panem, et bene-di-xit, ac fre-git, de-ditque
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disci-pu-lis su-is, et a-it: ¥% Acci-pi-te, et comédi-te: hoc est
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corpus me- um. C. Et acci-pi- ens cd-li-cem, grd-ti- as e-git: et
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dedit il-lis, di-cens: 5 Bi-bi-te ex hoc omnes. Hic est e-nim
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sanguis me- us no-vi testaménti, qui pro multis effundé-tur in
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modo de hoc ge-nimi-ne vi-tis, usque in di- em illum, cum illud
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bi-bam vobiscum novum in regno Patris me-i. C. Et hymno
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dicto, ex-i- érunt in montem O-li-vé-ti. Tunc di-cit il-lis
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Jesus: YK Omnes vos scdnda-lum pa-ti-émi-ni in me, in ista
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nocte. Scrip-tum est e-nim: Percii-ti-am pasté-rem, et dispergéntur
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oves gre-gis. Postquam autem re-surré-xe-ro, pra-cédam vos in
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Ga- li- I&- am. C.Respéndens autem Petrus a- it il-li: \;9) Et si
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omnes scanda-li-zd-ti fi- e-rint in te, ego numquam scanda-
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hac nocte, dntequam gallus cantet, ter me ne- gd-bis. C. A- it
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illi Petrus: {$} Et-i- am si oporti- erit me mo-ri te-cum, non
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te negdbo. C. Simi-li-ter et omnes disci-pu-li di-xé-runt. Tunc
E—'—.—H—!—H—n—n—-——l—-—l a a—a—=8 i -
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ve-nit -Jesus cum il-lis in vil-lam, quae di-ci-tur Gethséma-ni, et

%a—n———n—l—--b.r% '

» S—o—a—a I " i
- =
di-xit dlsc1-pu- lis su-is: ¥K Se-dé-te hic, donec vadam il-luc,
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et orem. C. Et assimpto Petro, et du- 6bus fi-li-is Ze-be-
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de-i, coepit contristd-ri, et meestus esse. Tunc a- it il-lis
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$K Tristis est 4&nima me-a usque ad mortem: susti-né-te hic,
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et vigi-li-te mecum. C. Et progréssus pu-sil-lum, préci-dit in
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fd-ci- em su- am, orans, et di-cens: §3 Pa- ter mi, si possi-
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bi-le est, trdnse- at a me ca-lix iste. Verimtamen non sic-ut
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ego vo-lo, sed sic-ut tu. C. Et ve-nit ad discipu-los su-os, et
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invé-nit e- os dormi- éntes: et di-cit Petro: s Sic non po-tu-
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istis una ho-ra vigi-li-re me-cum? Vi-gi-ld-te, et o-rd-te, ut
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non intré-tis in tenta-ti- 6nem. Spi-ri-tus qui-dem promptus est,
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caro autem in- firma. C. I-terum seciindo db-i-it, et o-ra-

%E'[QA § » ’ .
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vit, di-cens: % Pa- ter mi, si non po-test hic ca-lix transi-re,
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ni-si bi-bam il-lum, fi- at vo-lintas tu- a. C. Et ve-nit fi-te-rum,
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et invénit e- os dormi-éntes: erant enim 6-cu-li e-6rum gra-
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vd-ti. Et re-lictis il-lis, i-terum db-i- it, et o-rd-vit térti- o,
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e-iimdem serménem di-cens. Tunc venit ad disci-pu-los su- os,
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et di-cit  il-lis: §8 Dormi-te jam, et requi- ésci-te: ecce
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appropinqudvit ho-ra, et Fi-li- us hémi-nis tradé-tur in manus
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pecca-t6-rum. Sirgi- te, e-dmus: ecce appropinqud-vit qui me
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tradet. C. Adhuc e- o loquénte, ecce Judas unus de du- 6de-cim
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venit, et cum e-o turba multa cum gla-di- is, et fii-sti-bus,
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missi a princi-pi-bus sa-cerd6-tum, et se-ni- 6-ribus pépu-li.
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Qui autem trd-di-dit e- um, de-dit il-lis signum di-cens:{S§}Quem-
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cimque oscu-ld-tus fi-e-ro, ipse est, tené-te e-um. C, Et con-
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féstim accédens ad Jesum, dixit: {S} Ave, Rabbi. C. Et oscu-
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la-tus est e- um. Dixit-que il-li  Jesus: % Ami-ce, ad quid
a ‘ '
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ve-nisti? C. Tunc accessérunt, et manus injecé-runt in Jesum, et

e—l+l - - - —l—l—l—’ - l—+—1l
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te-nu- é-runt e- um. Et ecce unus ex his, qui erant cum Jesu,
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exténdens manum, ex-€émit gld-di- um su- um, et perci- ti- ens
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servum princi-pis sa-cerdé-tum, ampu-td-vit auri-cu-lam e-jus.
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Tunc a-it il-li  Jesus: $¥ Convérte glad-di- um tu-um in locum
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su-um. Omnes enim, qui accéperint glddi- um, glddi-o per-ibunt.
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An pu-tas, qui-a non possum rogd-re Patrem me-um, et exhi-
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bé-bit mi-hi modo plus quam du- 6de-cim le-gi- 6-nes Ange-I6rum?
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eri? C. In il-la hora di-xit Je-sus turbis: ¥k Tamquam ad la-
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A —p - —s——sa—aa—=a{

—® & & i

.-...l—l |

te-nu- fistis. C. Hoc autem to-tum factum est, ut ad-imple-réntur

=—n+| a A
it a " i

Scriptd-ree prophe-tdrum. Tunc discipu-li omnes, re-licto e-o,
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fugé-runt. At illi te-néntes Jesum, duxé-runt ad Cd- ipham prin-
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ci-pem sa-cerd6-tum, u-bi scriba, et se-ni- 6-res convéne-rant.
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Petrus autem seque-bd-tur e- um a longe, usque in d&-tri- um
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princi-pis sa-cerd6-tum. Et ingréssus intro, se-débat cum mi-
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nistris ut vi-dé-ret fi-nem. Princi-pes autem sa-cer-d6-tum, et
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Jesum, ut e-um morti tradde-rent: et non invenérunt, cum multi
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testes, et dixé-runt: @Hic dixit: Possum destri- ere templum
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vi-vum, ut di-cas nobis, si tu es Christus Fi-li- us De-i.
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E-rat autem i-bi Ma-ri- a Magda-léne, et dl-tera Ma-ri- a
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se-déntes contra se- pilchrum.

Hic dicitur Munda cor meum, petitur benedictio, defertur incensum sine
luminaribus, et incensatur liber: non dicitur Déminus vobiscum, ef Celebrans
aut Digconus non signat librum, neque seipsum: et quod sequitur, cantatur in
tono Evangelii! in cujus fine Celebrans osculatur librum, et incensatur. Que
omnia et in aliis Passionibus servantur, preeterquam Feria VI in Parasceve.

Tonus Evangelii, ad libitum.
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1 Tonus Evangelii is seligendus est qui habeat eumdem Tenorem ac tonus Passionis; videlicet
tonus qui primo aut secundo loco ponitur in Cantorino, juxta Editionem typicam Vaticanam; non
vero is qui ibidem Antiquior declaratur.
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do-lo tené-rent et occide-rent. Di-cébant autem: S. Non in di-e
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festo, ne forte tumiltus fi-e-ret in pépu-lo. C. Et cum esset
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autem quidam indigne feréntes intra semet-ipsos, et di-céntes:
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a
L

n Hﬁ—n—-l—i-—l—.—-l—!—l—l»——'—l
-—3 2 8 .
mandicem? Et ipse vo-bis demonstrd-bit ceendeu-lum grande,

’ ﬂ R— 1
—a—a—q a2 00 o
2
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il-lis, et paravérunt pascha. Véspe-re autem facto, ve-nit eum
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a- it Jesus: $3 Amen di-co vobis, qui-a unus ex vobis tra-
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in ca- ti-no. Et Fi-li-us quidem hoémi-nis va-dit, sic-ut scriptum

!

2—a] aa-n—a—1

—a—a —p

—.—fl

—a—a
e-0:

] —R—
est de vae autem hoémi-ni

L)
il-li, per quem Fi-li- us hé-

. IQI

"3 "

—a—a—y =

f—a—_a—=a&

: =

mi-nis tra-dé-tur. Bonum e-rat e-i,

a—a—8—8—8—A—R—R—3—R——

si non esset na-tus homo

—a—n

il-le. C. Et manducdnti-bus il-lis, accé-pit Jesus panem: et be-

faas—aaia—aaaaje;
ry

L ]

-—r..L- &

ne-di-cens fre-git, et de-dit e-is, et

e—a—a—a——}—a—a2—a=
R 2

a- it: 3 Siimi- te, hoc est

' i

. a—a
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e- is: et bi-bérunt ex illo omnes.
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gno De-i. C. Et hymno dicto, ex-i- érunt in montem O-li-
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audi-vimus e-um di-céntem: Ego diss6lvam templum hoc ma-

aa A B AA  AARR a A maAa A na .
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nu-fictum, et per tri-du-um 4&-1li- ud non manu-factum e-di-fi-

i : —a—=—H—a 844 —0 84 A0 8———— |
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cdbo. C. Et non e-rat convé-ni- ens testimé-ni-um -il-16-rum.
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Et exsirgens summus sa-cérdos in mé-di-um, interro-gd-vit
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Jesum, di-cens: S. Non- respondes- quidquam ad e-a, qua ti-bi

o
g e 2 4 1

obji-ci- intur ab his? C. Ille autem tacébat, et ni-hil re-
a—=a B-——R— —.—H—-ﬂ——.—l—l——l——l——j
. LY : 5

a
1]
=—a — -

n

sp6ndit.. Rursum-summus. sa-cérdos -interrogd-bat e-um, et di-xit

a [} 8 AR s aa na =- "
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] :- _ .
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]

e-i: S. Tu es Christus Fi-li-us De-i bene-dicti? C. Jesus

e *§%,

|
5 i, PP
L]

autem di-xit il-li: H% Ego sum: et vi-dé-bi-tis Fi-li- um

!
il

|
—a—a—a—a—af—8 29— a~a| —a—a-a—a——8—|

a
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h6émi-nis sedéntem a dextris virti-tis De- i, et ve-ni-éntem cum
= A—8—8—a8—8—8—A—8—8—2—a—|
8- L
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nii-bi-bus ce-li. C. Summus autem sa-cérdos scindens vestiménta

g ] A R = ana . B LI ]
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a AR a ] ] 8
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su-a, a- it: S. Quid adhuc de-si-de-rdmus testes? Audistis bla-

L - B 9 S
g /— - » a—

]
1.
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sphémi- am: quid vo-bis vi-dé-tur? C. Qui omnes condemnavé-runt

E—H —a—a —aa —a "—a—n—n—
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e- um esse re-um mortis. Et ceepé-runt quidam conspi- ere
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‘e-um, et ve-ld-re fd-ci-em e-jus, et c6-laphis e- um ca&de-re,
1
a - a a
17 —a A ar ] G a—a—a—a-a—a—{
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et di-cere e-i: S. Prophe-ti-za. C. Et mi-nistri &-la-pis

=—l—l —2——f—e—32—A—R—2—a—a—|—
"B a— ]
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e- um cadébant. Et cum esset Petrus in A&tri- o de- érsum,

f—o e —n—a2 a2 22 - sy
° o B_a +—a— —]
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ve-nit u-na ex ancil-lis summi sa-cerdé-tis: et cum vi-disset

fae—nnanna—n] — Ll LI
»

Petrum ca-le-fa-ci-éntem se, aspi-ci-ens il-lum, a-it: S. Et tu

m__ma_aan - a ——an +
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cum Je-su Na-zaréno eras. C. At il-le negd-vit, di-cens:
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S. Neqhe sci- 0, neque no-vi quid di-cas. C. Et éx-i- it fo-ras
]
.
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ante dtri- um, et gallus cantd-vit. Rursus autem cum vi-disset
F‘ & a—a— l—-l—l—l—l—l—-l—-l—l—-l-—-l——l——l—————j
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il-lum ancil-la, cce-pit di-ce-re circumstdnti-bus: Qui-a hic ex
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il-lis est. At il-le i-terum negd-vit. Et post pu-sil-lum rursus
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qui astdbant, di-cébant Petro: S. Vere ex il-lis es: nam et
L & f—a—n-a e —aa—a—ana
= —a—R j 2 v i g.._l

Ga-li-l&-us es. C. ll-le autem ccepit anathema- ti-zd-re, et ju-

%n—-————-——a—-n—a——-—c—n—n—- a—m—
. |r a = 2 —a
| a"—n

rdre: Qui-a nésci- 0 hémi-nem istum, quem di-ci-tis. Et sta-tim

E—l—l—l—l—! S S S S S — -
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a n

gallus i-terum cantd-vit. [Et recorda-tus est Petrus verbi, quod

e a—g " 8= " A—e—a a8 —ata—a
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di-xerat e-i Je-sus: Pri- isquam gallus cantet bis, ter me ne-

aA— I—H—l—-l—l—l—l———-l—1
a—R— 1

. a 8 n
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gé-bis. Et ceepit flere. Et conféstim ma-ne consi-li- um fa-

E——l—H—l——-&—H—l—l——-&—-n—-t—l—!—n—n——i—l—a—1
1

ci- éntes summi sa-cerdg-tes, cum se-ni- 6-ri-bus, et scri-bis, et
Fn—-—————n-—l—a——-—-—a——l—l—-—l—l—-l—-n—-—j
LY i & 1
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u-ni-vérso conci- li- 0, vinci- éntes Jesum, duxé-runt, et tra-di-
1 a__§
[ a—8—a—n-a—n=a T 4
]

. —a "
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dérunt Pi-ld-to. Et interro-gdvit e- um Pi-ld-tus: S. Tu es
= LY 3 s : a—a—a—a—R niﬁﬁ (N !—j
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Rex Juda-6 rum?- C. At il-le resp6ndens, a- it il-li: $¥& Tu
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di-cis. C. Et accu-sdbant e- um summi sa-cerdé-tes in multis.

%ﬂ e " L ia = 1
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Pi-ld-tus autem. rursum interrogd-vit e- um, di-cens: S. Non re-

a a A R R A L] [
% 2 a s a_* " LI = 1.
spondes quidquam? vi-de in quantis te acci-sant. C. Jesus autem
E—l—l—l—l a a—AR A —8—A—A—2—=8 1
a 'Ll 78 n-—:|
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dmpli- us ni-hil respdndit, i-ta ut mi-ra-ré-tur Pi-ld-tus. Per
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NS .

di- em autem festum so-lébat dimit-tere il-lis unum ex vinctis,

fo—e—a—a a—na—n A — |
el a-—1

quemcliimque pe-ti- issent. E-rat autem qui di-ce-ba-tur Ba-rdbbas,
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qui cum se-di-ti- 6-sis e-rat vinctus, qui in se-di- ti- 6ne fé-ce-rat
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homi-ci-di- um. Et cum ascendisset turba, ccepit rogd-re, sic-ut
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semper - fa-ci- é-bat il-lis. Pi-ld-tus autem resp6ndit e- is, et
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dixit: S. Vultis dimittam vobis Regem Juda-6-rum? C. Sci- ébat
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enim quod per invi-di-am tra-di-dissent e-um summi sa-cer-
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dé6-tes. Ponti-fi-ces autem: conci-ta-vé-runt turbam, ut ma-gis Ba-
%ﬂ—i a—a—Aa ' I—I—H—l—l—i———l—l——l-—l
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rdbbam dimit-teret e-is. Pi-ld-tus autem i-te-rum respdndens,
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a- it il-lis: S. Quid ergo vultis fd-ci-am Re-gi Juda-G6-rum?
e ——— 4 ‘..."ﬂ‘i“.'ﬂ.'l—i
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C. At il-li i-terum clama-vé-runt: S. Cru-ci-fi-ge e-um. C. Pi-ld-tus
aa & a
fa-2ia-a . ! s a a j N .—1—1
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vero di-cé-bat il-lis: S. Quid e-nim ma-li fecit? C. At il-li
i a8 a P —
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ma-gis clamdbant: S. Crui-fi-ge e-um. C. Pi-l4-tus autem vo-lens
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p6pu-lo: sa-tisfd-ce-re, dimi-sit il-lis Ba-rdbbam, et trd-di-dit Jesum
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fla-géMlis casum, ut cru-ci-fi-geré-tur. Mi-li-tes autem duxé-runt

e—.—l—l——l—.—l a—n F s —an—n

e-um in &tri-um prae-té-ri- i, et cénvo-cant to-tam cohdrtem,
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et indu-unt e-um pirpura, et impdénunt e- i plecténtes spi-
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ne-am coré-nam. Et coepé-runt sa-lu-td-re e-um: Ave, Rex Ju-
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de-6-rum. Et percu-ti- é-bant ca-put e-jus ardindi-ne: et con-
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spu- é-bant e-um, et ponéntes génu- a, ado-rd-bant e-um. Et post-
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quam il-lu-sé-runt e- i, exu-érunt il-lum pdrpu-ra, et indu-é-runt
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e-um vestiméntis su-is: et edd-cunt il-lum, ut cru-ci-fi-ge-rent
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e-um. Et anga-ri- a-vérunt pre-ter-e-tintem quémpi- am, Simé-
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nem Cy-ren&-um, ve-ni- éntem de vil-la, patrem A-lexdndri, et
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Ru-fi, ut télle-ret crucem e-jus. Et perdi-cunt il-lum in Gél-
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gotha locum, quod est interpre-td-tum Calvari-a locus. Et dabant
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e- i bi-be-re myrrhd-tum vi-num: et non accé-pit. Et cru-ci-fi-
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géntes e-um, di-vi-sérunt vestiménta e-jus, mit-téntes sortem
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super e-is, quis quid télleret. E-rat autem ho-ra térti- a: et
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cru-ci-fi-xé-runt e-um. Et e-rat ti-tu-lus causez e-jus inscriptus:
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Rex Jude-6-rum. Et cum e- o cru-ci-fi-gunt du-os latr6-nes:
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unum a dextris, et 4-li-um a si-nistris e-jus. Et implé-ta
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est Scriptd-ra, qua di-cit: Et cum i-niquis re-pu-ti-tus est.
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Et pra ter-e- tintes blgsphem_aibant e-um, movéntes céd-pi-ta su-a,
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‘et di-céntes:’ S. Vah, qui déstru-is templum De-i, et in tri-bus
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di- ébus re-a-di-fi-cas: salvum fac temet-ipsum: descéndens de
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cru-ce. C. Simi-li-ter et summi sa-cerd6-tes il-lu-déntes, ad al-
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ter-dtrum cum scri-bis di-cé-bant: S. A-li- os salvos fe-cit, se-
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ipsum non po-test salvum fa-ce-re. Christus Rex Isra- €l descén-
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dat nunc de cru-ce, ut vi-de-dmus, et creddmus. C. Et qui cum
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e- 0 cru-ci-fi-xi e-rant, convi-ti- abantur e- i. [Et facta ho-ra
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sexta, té-nebrae facta sunt per to-tam terram, usque in ho-ram
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nonam. Et hora nona exclamd-vit Jesus vo-ce magna, di-cens:
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td-tum: ¥R De-us me-us, De-us me-us, ut quid de-re-liqui-
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sti me? C. Et quidan. de circumstdnti-bus audi- éntes, di-cébant:
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S. Ecce, E-li-am vo-cat. C. Currens autem unus, et implens spén-
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gi- am a-cé-to, circumponénsque cd-lamo, po-tum da-bat e- i,

di-cens: S. Si-ni-te, vi-de-dmus si vé-ni-at E-li-as ad depo-
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néndum e-um. C. Jesus autem emissa voce magna exspira-vit.

Hic genuflectitur, et pausatur aliquantulum.
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Et ve-lum templi scissum est in du-o, a summo usque de-
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sic clamans exspi-rdsset, a- it: S. Ve-re hic homo Fi-li- us
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De-i erat. C. Erant autem et mu-li-etes de longe aspi-ci-
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éntes: inter quas erat Ma-ri- a Magda-lé-ne, et Ma-ri-a Ja-
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€6-bi mi-n6-ris, et Joseph ma-ter, et Sa-lome: et cum esset in
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Ga-li-l#-a, sequebdntur e-um, et mi-nistrd-bant e-i, et &-li-a
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multe, qua simul cum e-o0 ascénde-rant Je-ro- s6-iymam.

Quod sequitur, cantatur in tono Evangelii: et alia fiunt ut supra in Domi-
nica (pag. 31).

Tonus Evangelii, ad libitum.
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Et cum jam sero esset factum (qui-a e-rat Pa-rascé-ve
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quod est ante Sdbba-tum) ve-nit Joseph ab A-rimath&-a nd-bi- lis
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deci-ri-o, qui et ipse erat exspéctans regnum De- i,
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Et accersi-to centuri-6ne, interrogd-vit e-um si jam mor-



54 CANTUS PASSIONIS D. N. JESU CHRISTI SECUNDUM MARCUM

a O |
3 3,8 i &#’4 D - il—:

tu-us  esset. Et cum cogno-visset a centuri- 6ne, dond-
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vit corpus  Je-su. Jo- seph autem mercd-tus sindonem,
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et depdnens e- um invélvit sindone, et p6-su-it e-um in mo-
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numeénto, quod e-rat-exci-sum de  petra, et advolvit
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la-pi-dem ad Osti- um mo-nu- ménti.
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Assi-0 D6mi-ni nostri Jesu Christi sectindum Lucam.
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In il-lo- témpo-re: Appro-pinqudbat di-es festus a-zymdrum, qui
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di-ci-tur Pascha: et quarébant principes sa-cerd6tum, et scribe,
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quémodo Jesum interfi-ce-rent: timé-bant ve-ro plebem. Intrd-vit
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pi-bus sa-cerdé-tum, et ma-gistra-tibus, quemddmodum il-lum trd-
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deret e-is. Et ga-vi-si sunt, et pacti sunt pecid-ni-am il-li
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da-re.  Et spop6ndit. Et quaré-bat opportu-ni-td-tem ut tré-
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de-ret il-lum si-ne turbis. Ve-nit autem di-es azymdé-rum, in qua
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ne-césse e-rat occi-di pascha. Et mi-sit Petrum, et Jo-dnnem,
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C. At il-li di-xérunt: S. Ubi vis parémus? C. Et dixit ad
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vo-bis da-tur: hoc fa-ci-te in me-am conmimemo-ra-ti- O6nem.
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tra- dé-tur. C. Et ipsi ccepé-runt quére-re inter se, quis esset

e—n—l—n-—a——n—-—n—n 2—a—aa—a—a—a—ae
® —a
]

ex e-is, qui hoc factirus esset. Facta est autem et conténti- o

: a a8 — a-a—a —A—88—=& l—l—h—ﬂ-—
2 —n - 2 .’: J
1 L] L

inter e-o0s, quis e-6rum vi-de-ré-tur esse ma-jor. Dixit au-tem
[ 1
' T

L]

]
o A8 *R 3+ & A &8 B
R "t—

e-is: ¥4 Reges génti- um domi-ndntur e-6-rum: et qui po-te-
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+ .
Fﬂ—l—l—l—l——l '..+. .l.i

a
L
] PR

il-le nega-vit e- um, di-cens: S. Mii-li- er, non no-vi il-lum.
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C. At il-li dixérunt: S. Quid adhuc de-si-de-rdmus testim6 ni-um?
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qua-si a-verténtem péOpu-lum, et ecce e-go co-ram vo-bis intér-
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rogans, nullam causam invéni in homi-ne isto ex his, in
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quibus e-um accu-sd-tis. Sed neque Herédes: nam remi-si vos
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ad il-lum, et ecce ni-hil dignum morte actum est e-i. Emen-
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da-tum ergo illum dimittam. C. Ne-césse autem habé-bat dimit-
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tere e-is per di-em festum, unum. Exclamd-vit autem simul
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u-ni-vérsa turba, di-cens: S. Tolle hunc, et dimit-te no-bis Da-
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rdbbam. C. Qui erat propter se-di-ti-6nem quamdam factam in
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ci-vi-td-te, et homi-ci-di- um, missus in cdrce-rem. Ite-rum autem
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Pi-ld-tus locii-tus est ad e-os, vo-lens dimittere Jesum. At il-li
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succlamébant, di-céntes: S. Cru-ci-fi-ge, cru-ci-fi-ge -e- um.
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C. ll-le autem térti-o dixit ad illos: S. Quid e-nim ma-li fe<it
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iste? Nullam causam mortis invé-ni- 0 in e-o0: corri-pi- am
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ergo il-lum, et dimittam. C. At il-li instd-bant vé-ci-bus
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magnis, postu-ldntes ut cru-ci-fi-ge-ré-tur. Et inva-lescébant voces
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e-6rum. Et Pi-lé-tus adjudi-ca-vit fi- e-ri pe-ti-ti- 6nem e-

6-rum. Dimi-sit autem il-lis e-um, qui propter homi-ci-di- um,
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et se-di- ti-6nem missus fii-e-rat in cdrcerem, quem pe-tébant:
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Jesum ve-ro trd-di-dit vo-lunta-ti e-6-rum. Et cum di-ce-rent
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e- um, appre-hendérunt Simé-nem quemdam Cy-renénsem, ve-
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ni- éntem de vil-la: et impo-su-€runt il-li cru-cem portd-re post
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Jesum. Sequébei—tur autem il-lum multa turba pépu-li, et mu-
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li- erum, qua plangébant, et lamenta-bdntur e-um. Convérsus
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autem ad il-las Je-sus dixit: & Fi-li-& Jeri-sa-lem, no-li-te
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flere super me, sed super vos ipsas fle-te, et super fi-li- os
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vestros. Quoéni- am ecce vé-ni-ent di- es, in quibus di-cent:
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Be- 4-te stéri-les, et ventres, qui non ge-nu-é-runt, et tbe-ra,
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qua non lacta- vé-runt. Tunc inci-pi- ent di-ce-re ménti-bus: Ca-
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di-te super nos; et c6llibus: Ope-ri-te nos. Qui-a si in vi-
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ri-di ligno hac f4-ci- unt, in 4-ri-do quid fi- et? C. Du-cebdntur
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autem et 4-li- i du- o nequam cum e-o, ut interfi-ce-réntur.
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Et postquam vené-runt in locum, qui vo-c-tur Calva-ri-@, i-bi
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cru-ci-fi-xé-runt e-um: et latré-nes, unum a dextris, et dlte-rum
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non e-nim sci- unt quid fd-ci- unt. C. Di-vi-déntes ve-ro vesti-
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ménta e- jus, mi-sérunt sortes. Et sta-bat pépu-lus spectans,
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et de-ri-débant e- um princi-pes cum e-is, di-céntes: S. A-li-os

R R A ] A A A A A A n L
- i

g a ! a A
[
T

salvos. fe-cit: se salvum. fd-ci- at, si hic est Christus De- i
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e-léctus. C. Il-ludébant autem e- i et mi-li-tes acce-déntes,
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et a-cé-tum offeréntes e- i, et di-céntes: S. Si tu es Rex Ju-
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de-6-rum, salvum te fac. C. E-rat autem et su-perscripti- o
%-l—l—l—l—l } e —a—aa—— a—a—Aa j

” a ” 1

‘L—i

scripta super e-um lit-teris gra-cis, et la-ti-nis, et hebrd- i-cis:
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Hic est Rex Jude-d-rum. Unus autem de his, qui pendé-bant,
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latré-ni-bus, blasphemd-bat e-um, di-cens: S.Si tu es Christus,
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salvum fac temet-ipsum, et nos. C. Respéndens antem alter
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incre-pdbat e-um, di-cens: S. Neque tu times De-um, quod in
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e- d-dem damna-ti- 6-ne es. Et nos quidem juste, nam digna
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factis re-ci-pimus: hic ve-ro ni-hil ma-li gessit. C. Et di-cé-bat
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ad Jesurn: S. Démi-ne, meménto me- i, cum vé-ne-ris in re-
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gnum tu-um. C. Et di-xit il-li  Jesus: ¥4 Amen di-co ti-bi:
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H6-di-e me-cum eris in pa-ra- di-so. C. Erat autem fe-re ho-ra

0 .
sexta, et té-nebre facte sunt in u-ni-vérsam terram usque in
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ho-ram nonam. Et obscu-rd-tus est sol: et ve-lum templi scissum
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est mé-di- um. Et clamans vo-ce magna Je-sus, a-it:
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$% Pa-ter, in manus tu-as comméndo spi-ri-tum me- um.
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C. Et hac di-cens, exspi-rd-vit.

Hic genuflectitur, et pausatur aliqguantulum. .
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Vi-dens autem centd-ri- o quod factum fii- erat, glo-ri-fi-cd-vit
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De- um, di-cens: S. Ve-re hic homo justus e-rat. C. Et omnis
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turba e-6-rum, qui simul dde-rant ad spectd-cu-lum istud, et vi-
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débant qua fi-ébant, percu-ti-éntes péctora su-a re-verte-bantur.
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Stabant autem omnes no-ti e-jus a longe, et mu-li-eres, quee
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se-ci-t® e-um erant a Ga-li-l&-a, hac vi- déntes.

Quod sequitur, legitur in tono Evangelii: et alia fiunt ut supra in Domi-
nica (pag. 31).

Tonus Evangelii, ad libitum.
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Et ecce vir némi-ne Joseph, qui e-rat de-ci-ri- o, vir

1
et e a a mam aassaanai
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bonus et justus: hic non consénserat consi-li- 0, et dcti-bus
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e- 6-rum, ab A-rimath&-a ci-vi-td-te Jud#®-a, qui exspectd-bat
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et ipse regnum De- i. Hic accéssit ad Pi-la-tum, et
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pé-ti- it corpus Jesu: Et dep6-si-tum invélvit sindo-ne,
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et p6su-it e-um in monuménto exci-so, in quo nondum quisquam
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po- si-tus  fii- erat.
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Assl- 0 DOmi-ni nostri Je-su Christi se-ciindum Jo-
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dnnem. In il-lo témpo-re: Egréssus est Jesus cum disci-pu-lis
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su- is trans torréntem Cedron, u-bi e-rat hortus, in quem intro-
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i-vit ipse, et disci-pu-li e-jus. Sci-ébat autem et Judas, qui
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tra-débat e-um, locum: qui-a frequénter Jesus convéne-rat il-luc
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cum disci-pu-lis su-is. Judas ergo cum acce-pisset cohdrtem,
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et a ponti-fi-ci-bus et pha-ri-s#-is mi-nistros, ve-nit il-luc cum
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la-térnis, et fa-ci-bus, et armis. Jesus i-taque sci-ens 6mni- a
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qua venti-ra erant super e-um, pro-céssit, et di-xit e-is:
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% Quem qua-ri-tis? C. Respondé-runt e- i: §;‘ Je-sum Na-za-
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rénum. C. Dicit e- is Jesus: ¥« Ego sum. C. Sta-bat autem
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et Judas, qui tradé-bat e- um, cum ipsis. Ut ergo di-xit e-is:
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Ego sum: ab-i- érunt retr6rsum, et ce-ci-dé-runt in terram.

It

-B- = -
. . . 0 .
I-te-rum ergo interro-gd-vit  e-os: ¥& Quem qué-ri-tis? C. Il-li
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autem di-xérunt: (§¢ Jesum Na-za-rénum: C. Resp6ndit Jesus:

[] 1
) + ! —
—a—a —A—a—fg ] 2aa—n R
LI —» 2 o | o 8 5 ]
$& Di-xi vo-bis, qui-a ego sum: si ergo me qué-ritis, si-ni-te
3 -~ aa—a— sn "—n—t
a_an - n o ‘
—— ¥

hos ab- i-re. C. Ut imple-ré-tur sermo, quem di-xit: Qui-a quos
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de-di-sti mi-hi, non pérdi-di ex e is quemquam. Simon ergo
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Petrus ha-bens gla-di-um e-di-xit e-um: et percissit ponti- fi-cis
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servum: et absci-dit auri-cu-lam e-jus déxte-ram. E-rat autem
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nomen servo Malchus. Di-xit ergo Je-sus Petro: ¥ Mit-te gla-
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di-um tu-um in va-gi-nam. Cé-li-cem, quem de-dit mi-hi Pa-ter,
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non bibam il-lum? C. Cohors ergo, et tri-biinus, et mi-nistri Ju-
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da-6rum comprehendé-runt Jesum, et li-gavérunt e-um: et addu-
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xérunt e-um ad Annam primum, erat e-nim socer Cd- ipha,
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qui erat pénti-fex anni illi-us. Erat autem Cd-iphas, qui con-
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si-li-um déde-rat Jud#-is: Qui-a éxpe-dit, unum hdémi-nem mo-ri
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pro pépu-lo. Sequebd-tur autem Jesum Simon Petrus, et 4-li-us
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disci-pu-lus. Disci-pu-lus autem il-le e-rat no-tus ponti- fi-ci,
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et intro- f-vit cum Jesu in dtri- um ponti-fi-cis. Petrus autem
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stabat ad Osti- um foris. Ex-vit ergo disci-pu-lus 4 li-us, qui
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e-rat no-tus ponti-fi-ci, et di-xit osti- 4-ri-&: et introdu-xit
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Petrum. Di-cit ergo Petro ancil-la osti- 4-ri- a: ¥5y> Numquid

8 m 8 ssss 8 &aa, =l. A g -+
g LI L e
' .,/ .

et tu ex disci-pu-lis es h6émi-nis isti- us? C. Di-cit il-le:
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qui-a fri-gus e-rat, et ca-le-fa-ci-ébant se. E-rat autem cum é- is
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et Petrus stans, et ca-le-fa-ci- ens se. Pénti-fex ergo interro-
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ga-vit Jesum de disci-pu-lis su-is, et de doctri-na e-jus. Respon-
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semper décu-i in synagéga, et in templo, quo omnes Judé-i
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convé-ni-unt: et in occilto loci-tus sum ni-hil. Quid me intér-
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ecce hi sci-unt que di-xe-rim e-go. C. Haec autem cum di-
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Xisset, unus assistens mi-nistrérum de-dit &-lapam Jesu, di-cens:
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si  autem- bene, quid me ca-dis? C. Et mi-sit e-um Annas
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li-gd-tum ad C4-ipham ponti-fi-cem. E-rat autem Simon Petrus
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stans, et ca-le-f4-ci- ens se. Dixérunt ergo e- i: “@%’Numquid
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et tu ex disci-pu-lis e-jus es? C. Negdvit ille, et dixit:
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e-jus, cu-jus absci-dit Petrus aun-cu-lam:-:ég-Nonne e-go te
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et sta-tim gallus cantd-vit.

Addicunt ergo Je-sum a Ca- ipha
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in pret6-ri-um. Erat autem ma-ne: et ipsi non intro- i-é-runt
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in pre-t6-ri-um, ut non contami-na-réntur, sed ut mandu-cdrent
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@Quam accusa-ti- 6nem affértis  advérsus hémi-nem hunc?
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C. Respondé-runt, et di-xé-runt e-i: {S.;.Si non esset hic ma-le-




SECUNDUM JOANNEM 83

A A a a a A A R N s a 2—a 28 j
A Sy -
5 T il 4 . a
Ll / L]
fdctor, non ti-bi tra-di-dissémus e-um. C. Di-xit ergo e-is Pi-
] ] ! A L] R A ] R A A L]
E . T A R’ —a A !
L) L] l
. r

ld-tus: S. Acci-pi-te e-um vos, et se-cindum le-gem vestram
N

anan . : .~ 8 —a—a—n + a

g = L —& -& =

a -
. . )
judi-cd-te e-um. C. Dixérunt ergo e-i Juds-i: 5 No-bis
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non li-cet interfi-ce-re quemquam. C. Ut sermo Je-su imple-
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ré-tur, quem di-xit, signi-fi-cans qua morte esset mo-ri-td-rus.
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nullam invé-ni-o in e-o causam. Est autem consu-e-tido vo-bis
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serménem, ma-gis timu-it. Et ingréssus est pra-té-ri-um i-te-
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rum: et di-xit ad Jesum:=5~Unde es tu? C. Jesus autem

F-—n—- " "—n R | - a

a | ar :
"~ "

Ju N

respénsum non de-dit e-i. Di-cit ergo e- i Pi-lé-tus:@ Mi-hi
—a a a [ ] AR AN A AR an . R A

% ._i a n JL;"

non léque-ris? nescis qui-a po-testd-tem hdbe-o cru-ci-fi-ge-re te,
am an AarRe a _ . n a
- fa
E _ : 2t i L. Js—ﬂ.'e 5
7% —

-

kN
et po-testd-tem hdbe- o dimit-te-re te? C. Resp6ndit Jesus:

g - ,

—— e a—a—a— a—a Tl —aa—1
a f— L

»% Non habé-res po-testd-tem advérsum me ullam, ni-si ti-bi

g :
—a—a—a—p,

-—na—a—a—a oA A—a—a]
- L P - 2 . :
da-tum esset désuper. Proptér-e-a, qui me tra-di-dit ti-bi, ma-jus_
¢ - ?’,:- " a—n—a-n—g .#—Z:.H i
a A AR P .7[ 1 [
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mones, addi-xit fo-ras Jesum, et seg—dit pro tri-bu-na-li, in lo-co,
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ménta e-jus (et fe-cé-runt qud-tu-or partes: u-ni-cu- ique mi-li-ti
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so-ror matris e-jus Ma-ri-a Clé-opha, et Ma-ri- a Magda-léne.
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Hic genuflectitur et pausatur aliguantulum.
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in cru-ce cérpo-ra sibba-to (e-rat e-nim magnus di- es il-le
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sdbba-ti), roga-vé-runt Pi-li-tum, ut frange-réntur e- 6-rum cru-ra,
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commi-nu- é-tis ex. e- 0. Et i-te-rum 4d-li- a Scriptira di-cit:
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Vi-débunt in quem transfi--xé-runt.

Quod sequitur, legitur in tono Evangelii: et dicitur Munda cor meum, sed
non petitur benedictio, et non deferuntur luminaria, neque incensum, et Celebrans
in fine non osculatur librum.

Tonus Evangelii, ad libitum.
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Ac-  cepé-runt ergo corpus Jesu, et liga-vé-runt il-lud linte-is
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qui-a juxta e-rat monuméntum, po-su- é-runt Je-sum.
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